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KIIRE KASUTUSELEVÕTMINE  

Turvakaamera, 
beebimonitor kogu perele

safety
Rabbit Camera



Pakendi sisu

1x nutikas beebikaamera  
1x toiteadapter
1x USB - C-tüüpi laadimiskaabel  
1x Reset 
1x Paindlik klamber (statiivile või voodile kinnitamiseks)  
*Märkus: micro SD kaart ei kuulu komplekti

Kirjeldus

1. Micro SD-kaardi pesa (salvestamise võimaldamiseks lisage microSD-kaart 
suurusega kuni 128 GB. Toetab ainult FAT32 formaadis microSD-kaarte)

2. Reset/ Reset-nupp (vajutage ja hoidke 5 sekundit all, et kaamerat lähtestada)
3. Valgusandur 
4. Mikrofon (rääkige rakenduse kaudu) 
5. Kaamera objektiiv 
6. Kaamera märgutuli (punane tuli: kaamerasüsteem on sisse lülitatud; vilkuv 

sinine tuli: ühendusvalmis; püsiv sinine tuli: kaamera on võrgus 
7. Öövalgus (saab rakenduse kaudu sisse/ välja lülitada) 
8. USB - C-tüüpi toitepistik (sisendpinge: 5VDC, max.1-1,5A) 
9. 1/4" kruvipesa paindliku klambri või muude statiivitarvikute kinnitamiseks
10. Kõlar



Paigaldamine - ühendage kaamera oma 
nutitelefoni rakendusega

1. Lülitage kaamera sisse
Kasutage beebikaamera toiteks kaasasolevat 5 V alalisvoolu adapterit ja 
kaasasolevat toite- ja temperatuurikaablit. 
Kaamera lülitub automaatselt sisse

2. Seadistage ja installige rakendus  
Leidke rakendus TuyaSmart või SmartLife App Store'ist või Google Play Store'ist. 
Laadige rakendus alla ja installige see oma nutiseadmesse.

Seadistage oma nutikas beebimonitorkaamera rakenduse abil.
Veenduge, et kaamera on sidumisrežiimis.
Ühendamiseks vilgub Wi-Fi ikoon kaamera ekraanil kiiresti. Kui see lakkab vilkumast, 
vajutage ja hoidke all nuppu Reset, kuni kuulete helisignaali.

Kasutage seadistamise lõpuleviimiseks TuyaSmart või SmartLife.
Puudutage valikut "Add Device" või "+ ", seejärel valige "Security camera & 
Video security" ja "Smart camera(Wi-Fi)" ja kinnitage. Teil palutakse 
sisestada Wi-Fi võrk ja parool.

Märkus:
Veenduge, et olete ühendatud 2,4 GHz Wi-Fi võrku, mis katab paigalduskoha. 
Seadet saab korraga siduda ainult ühe Appi kontoga, kui seade on juba ühe kontoga 
seotud, ei saa seda teise kontoga siduda. Seadme saab kontolt eemaldada, 
kustutades selle rakendusest. Seade lähtestatakse automaatselt, niipea kui sinine 
tuli muutub helesiniseks.

OR 



Rakenduse põhijooned

1. Tagasi rakenduse pealehele
2. Kaamera nimi
3. Kaamera seaded
4. Praegune resolutsioon (HD, SD)
5. Praegune temperatuur
6. Vajutage heli sisselülitamiseks
7. Suumimine sisse/ välja
8. Minimeeri video
9. Otsevaade täisekraanil
10. Tehke foto (ekraanipilt)
11. Rääkides läbi kaamera
12. Video tegemine (ekraanitõmmis)  
13. Peida menüü ära
14. Saadaolevad funktsioonid
15. Sõnumikeskus (liikumise ja heli 

tuvastamine)  
16. CLOUD "Pilv (Pilve tellimus - valikuline)"  
17. Funktsioonid (Kõik olemasolevad 

kaamerafunktsioonid
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Kaamera ja rakenduse vahelise ühenduse 
tõrkeotsing
HIBA

Kaamera ei ole 
minu Wi-Fi-
võrguga 
ühendatud

Kaamera on välja 
lülitatud

Kaamera ei 
salvesta

VIGADE PARANDAMINE

• Kontrollige, et Wi-Fi signaal vilgub . 
• Kui see lakkab vilkumast, vajutage ja hoidke all nuppu 

Reset (vt jaotist "Kirjeldus"). 
• Veenduge, et Wi-Fi-võrk on 2,4 GHz võrk; seade ei ole 

ühendatud 5 GHz võrku. 
• Kontrollige, kas teie Wi-Fi-võrk töötab koos teiste 

seadmetega, näiteks telefoni või arvutiga, et veenduda, 
et see töötab korralikult. 

• Paaristamise ajal võib Wi-Fi ühendus olla väljaspool 
leviala. 

•  Kasutage oma telefoni signaali tugevuse kontrollimiseks; 
hea ühenduse tagamiseks on soovitatav näha vähemalt 
2 signaaliriba.

• Wi-Fi-võrgu paroolid on suur- ja väiketähtedega, 
seega veenduge, et sisestate need õigesti.

• Teil võib olla ajutine probleem internetiühendusega 
(näiteks teenuse katkestus).

• Proovige mõne minuti pärast uuesti.
• Veenduge, et teie Wi-Fi-ruuter on sisse lülitatud.
• Kaamera ei pruugi saada voolu; kontrollige, et 

seinalüliti ja kaitselüliti oleksid sisse lülitatud. 
• Veenduge, et kaamera saab Wi-Fi-ruuterilt hea signaali 

tugevuse. Kontrollige signaali oma telefoniga; 
hea ühenduse tagamiseks on soovitatav näha 
vähemalt 2 signaalipalki.

• Kaamera võib olla kaotanud ühenduse Wi-Fi-võrguga; 
vajutage ja hoidke all nuppu Reset (vt jaotist "Kirjeldus"), 
kuni kuulete helisignaali.

• Veenduge, et rakenduse SD-kaardi seadetes oleks 
sisse lülitatud valik Salvesta. See asub juhtpaneeli 
ülemises paremas nurgas, seadete menüüs.



Kaamera ei 
salvesta?

Kuidas saab 
kaamerat 
seadistada 
sündmuste või 
pidevaks 
salvestamiseks?

Kuidas saan 
kontrollida 
SD-kaardi 
vaba ruumi?

Mis juhtub, kui 
microSD-kaart 
saab täis?

Kas ma saan 
kasutada uut 
microSD-kaarti, 
kui ma ei taha 
olemasolevaid 
salvestusi üle 
kirjutada?

• Veenduge, et microSD-kaart on õigesti sisestatud. 
Et kontrollida, kas kaamera tunneb microSD-kaarti ära, 
minge menüüs Seaded SD-kaardi seaded ja kontrollige, 
et microSD-kaardi mahutavus näitaks kogu mahutavust, 
hõivatud ruumi ja vaba ruumi. Kui seda ei kuvata, 
kaaluge microSD-kaardi ümbervormindamist. 

• ETTEVAATUST: microSD-kaardi ümbervormindamine 
kustutab kõik kaardile salvestatud videod. Enne seda 
lugege läbi veaotsingu jaotis.

• Veenduge, et menüüs Seaded, SD-kaardi seadete all on 
sisse lülitatud valik Salvesta, seejärel valige 
sündmuspõhine või pidev salvestusrežiim.

• Kasutatav ruum ja vaba ruum ilmuvad menüüs Seaded, 
SD-kaardi seadete all.

• Märkus: Kaamera toetab ainult microSD-kaarte, mille 
maht on kuni 128 GB ja mis on FAT32-vormingus.

• Kui microSD-kaardi maht saab täis, pannakse uued 
videod vanimate salvestuste (mis kustutatakse) peale.

• Ja, kui te ei soovi olemasolevaid videoid üle kirjutada, 
võite kasutada uut microSD-kaarti. Selleks eemaldage 
kaamera külgkate ja asendage olemasolev microSD-kaart 
uuega; veenduge, et see ei ületa 128 GB. Seejärel 
vormindage uus microSD-kaart: valige menüüst Seaded 
SD-kaardi seaded, seejärel valige "Format" ja kinnitage.

• HOIATUS: microSD-kaardi vormindamine kustutab 
kõik kaardile salvestatud andmed.
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